AT 4 7 FRE
ATTEE e XER —u v TEE - XFR
1999~2000 FEEkIAEZ X X & —
(1999 4£ 8 A 25 A~1999 4£ 12 A 17 H)

g K E —

HIENEA YT A 7 FRETN—S v bRy 7 « HI—ay X thR7 Y
TEHETERBIC DWW Tu Y 7E SO 7 AR PLICHRETZEA LI
SENZFAD X T 75E « XEFR vy 7EE - XFERIZDOWVT, 1999~2000 £
Bk AR —OFREFFLIZEKRORE - BN EZRSLTHB I LT
Ve BRBIDOKRERIHKHEL AASY— (9~12H). BEHE ARSI — (1~5
B). Bt 2% — (6~8H) D3 ARF—HTH3, bo&bEWL
ARY—FEFEBEHART, LD 2 X X7 — L BIEVHES TS D,

1. XSYRE - XFEBME L ¢ D EMAL

A TATFRETNV—Z P BDAT VEE - XFH (Slavic Lan-
guages and Literatures) &, 5 2DRWKBIENT WD, a ¥ 7EE - X5k
(Russian), F x I « AuXF 75 « X% (Czech and Slovak). #—7 > F
38« X%¥% (Polish). W—<% =73 + XF% (Romanian). £)VE7 71
7 FTEE « XFH (South Slavic) ©52TH 5,

1 F1999 FEEA VT4 T FRKERAZY - WI—u yo38 - it 7 O 7 HHGEFEP#E, (L
RAFAEEEHLE U 578 Nobl, 1999 410 A, pp. 311~389) &H,
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5 DDFRDOEERIZ 1999 FMIRAELLTOMEY Th 5,

Owu v 7F8 « ¥EH B2 HEBIE 4 S BIBIE 2GRN 1
@F xa « 2uNFTEE - X¥EFR O BIE1 KT 0 BIEER 0 5T 0
@K—F > KB - XH¥R BEZ1 RO BBIR 0 A0
@ —~ =758« ¥R B0 HEREIRZ 0 BIBIR 1 EEAT O

QENET - 7u7 F7EE R BIR1 HEBIR 0 BIEEE 0B 0

TeRLUR—=F NGB LHERTRA VT 4 7T FHFRENZROR—F > FHL
VYRR 1B, Fra e RunNFTELER V- 7. 0¥
Ry BNVET 70T FTEE - NERTRIBEZENZ 1 4TORBINTS
D, O 7R ERDSIER 2 HEBH AL Lo R->Tw3b EBbh
%o

bHELAERUT-DIZIEHR. H2WIIEEHOBBICODWLWTTH-> T, EE
DFXFEEE I HT72>Tid. 35X BADOEEHHEET (KERLED L BB
B) 22 ET2onidasxn, 728 2131999 ERHlic i3 u sy 738 - ¥
HFdH, R—F 2V FEB - XER2H%, BVET « 2u7F7E« ¥R 14D
KFEBED, FFEHREINE L TERIN TS,

2. AT XEHN) 2157 LBE

AYVFaT7hbERbbAA5DDRICKANINDE, THUNCRA T TE
8% (Slavic Linguistics) & —# A 7 7% (General Slavic) &8&iT7-n7-%
HENMZ SN Twd, BLTFIC 1999~2000 FfKH 2 X 2 ¥ —4%B% 2 7
Da— NV OHHREL., WNREE, BAK HEL1IDOH G053 L T5590
2. 1EBOREIK (1~50)., 75 A%, BELOECYZELT
AL, BIEARERVEDLLVWOTHENEZ LT 5,
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15¢4F 4 Bifif
4 BAfif
1 Bifif
1 Bifiy
2%4FE 3 BfY
3 Bifif
2 BAfif
2 Bff
3 Bfi
3 3 Hfif
3 Bifif
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4 2EHE 3 HAfT
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3 Hfif

3 Hfif
4 Bifif
REBE 3 HAL
3 BAfT
3 Bfif
3 Bfir
3 Hfif
3 Hfif
3 BAT
3 HfiL
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50 4>
50 43
75 4%
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50 43
75 4
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75 5
75 4

50 43
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75 4
75 5
75 43
75 43
50 43

5 =]
5 [A]
14l
115
4 [9]
4 [=]
2 [a]
2 [a]
2 [a]
4 [5]
4 [8]
2 =]
4 [9]
2 [=]
2 =]

3 [a]
3 [l
3 [=]
2 8]
2 [a]
2 [a]
2 [=]
2 [=]
2 [a]
3 [a]

3774
1774
3774
1774
277
177A
177
177%
1774
177%
177X
1774
177%
1774
1772

1772
1774
1774
1774
1772
1774
1774
1774
1774
1774

Elementary Russian I
Elementary Russian 11
Elementary Oral Russian I
Elementary Oral Russian II
Intermediate Russian I
Intermediate Russian II
Intermediate Oral Russian I
Intermediate Oral Russian II
Pushkin to Dostoevsky(*)
Advanced Intermediate Russian I
Advanced Intermediate Russian 11
Tolstoi and Dostoevsky(*)
Advanced Russian I

Readings in Russian Literature I
Readings in Russian Culture, His-
tory and Society I

Political Russian(*)

Russian for Graduate Students I
Russian for Graduate Students I
Proseminar in Russian Literature(*)
18t Century Russian Literature(*)
19" Century Russian Literature I
Tolstoi and Dostoevsky(*)
Russian Drama(*)

Pushkin to Dostoevsky(*)

Political Russian(*)

(FEER1:REHASECSORIEHRETH )
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(FERE2:BIBRWK TI, & TII, 225 DREHMCNAE b IcEY £

s —BAz#)

(FE3:RBHRZI "1, 250 EAENC "1, LBE XA Ry —FE)
(FEE 4 MOHIOBB XA "EFEEE S5, oRB LR 2 X ¥ —[is%)
(FELS i K ARy —TCHEINTORLWELSHBIZUTOEY —

2% 3HAL 754 2[E
3HNL 754 2
3FEFE JHAL 754 2[E
4 JHAL 504 3
SHfT 504 3ME
K¥EBE 3HAL 754> 2[H
SHNL 754 2[E
SHNL 7543 2@
3HAL 504> 30

1774
1772
177A
1772
1772
1772
17724
1772
177

@F za- A0 7E - XH¥%

14 4B 504> 5[E
2FFE 3HNAL 504 3[E
RFEBE 3BAL 504> 5E
3HEAL 504 3[H
3HAT 504> 3[H

1774
1774
1774
1772
1772

Introduction to Russian Culture
Tolstoi to Solzhenitsyn

Central European Cinema
Russian Phonetics

Business Russian

Central European Cinema
Tolstoi to Solzhenitsyn

Business Russian

Method of Russian Language Instruc-

tion

Elementary Czech I
Intermediate Czech I
Elementary Czech I
Intermediate Czech I
Advanced Czech |

EFEEL L1 BEHEAPRIC ORESHEIBTH 2)
(FER2: REXV AR —TRBIHEZD "1, 83T "I, i ?)
(FE 3 AR —HBIZERHOHAD S H 2)

@R~ FE - X%FH

1% 484 504 5E 1772 Elementary Polish I
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75 43
755
75 43

50 43
75 5
75 5
75 5y

2 [H]
2 [=]
2 [=]

5 [B]
2 [5]
2 [5]
2 [=]

1774
1774
1774

1774
1774
1774
1774

Intermediate Polish I

Advanced Intermediate Polish I
Survey of Polish Literature and
Culture 1

Elementary Polish I

Intermediate Polish I

Advanced Intermediate Polish I
Survey of Polish Literature and

Culture 1

EE 1 HERSEL b OREHBIETH 5)
(FH 2 RE A RY —TRBIE&D M1 B8F_T T 1K23)
(FEEL3: AR —BIREOHAY BELDH D)

@ON—2=78E - %R

154 4 B
2%¥4F JHU
RFEBE 3 HAL

3 BT

120 47
759>

120 4>
120 43

2 19
2 9]
2 [H]
PA G

(¥ RTCHLEbLYE)

1774
1774
1774
1774

Elementary Romanian I
Intermediate Romanian I
Elementary Romanian I
Intermediate Romanian I
Intermediate Readings in Romanian

Language and Literature

GER1: BELLSAL b ORAPRIETH )

(FE 2 KEw A RS —CRERBEAD T11 $F T  £%5)
(EE3: ARS —BIRHOHBAY BELH D)

EE A4 THLAbYE, Lk, B L REBELLEOFE LI L ZRELT

T)

®tINET - 207 FF7E - XBER
1224 487 504> 5B 1772 Elementary Serbian and Croatian I
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Intermediate Serbian and Croatian I
Literature and Culture of South-
ern Slavs |

Elementary Serbian and Croatian I
Intermediate Serbian and Croatian I

Literature and Culture of South-

ern Slavs I
(FEFC1: BIEABEIC D D RBEHHRIETH 2)
(HEEL2: KEE AR —CTRBIHAD "1, 89~T "1, 2% 3)
(FEFE3 AR —HBICHEHDOHAY 3% 4 5 2)

OFr&dra 1 L

KEBE 381 754> 2[E 1792 Structure of Russian I: Phonetics
and Morphology
SHAL 754> 2[@ 179%
SHfi 754r 2[E 1773
(RS 1 © “Structure of Russian I: Phonetics and Morphology” & “Structure
of Russian II: Syntax and Semantics” izt # A ¥ —BIzERIH)

(FEFL2 . AR —BIRBOHEAD 5505 2)

Comparative Slavic

Prague School Linguistics and Poetics

D—MRAS5 7%
45EFE 1I~3 A (UFELA&DYE)  Supervised Individual Reading
1~6 B (LT L&)  Senior Honors Seminar
RFEFE (T XRTHLEDLY) Graduate Readings in Slavic Studies
(FRTHLEDLE) Ph.D. Dissertation
6 Hfii (LITHLADLE)  Advanced Research

(HEEE 1 BIHAPFRIC b DR EHBIETH 2)
(HERE2 THILEDYE, i3, #if e ZEFEFELOFTLAEVIC L 2 HRE LT
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BHEDOHEUBEBITI L WX—ELTWEWE S TH B, EFHEFFL
(50 432y OBPE T 1B 8~12 a~, EEPL (5H5ERE) OB
Wi 1 BEC6~8 a7, BELEBREVHSDLI > HEKEE~10aT L
WO KEDOEHZEFZ 6N S,

3. OS7E - XBFROPWE

ZITREZEDEMTHL OV TEE - NEROBECESER>T, 32
LELLRTADZERLE D,
HIETENLBIEE . ©O7 7 X L ZHER. OQBEBIE. @y 7132 (&
ZE) WIEI. DRFOZOfIcETOER. iR bR AN o, &
WLTWI D, FEREETAROBRDY D 5 D IZHEERE T,

[13%F]
(Elementary Russian I> 4 8.7 750 4358 5 [a]
D7 7 A LZHEEK
3275 ATEZHEZIFNFNG AL 15 A, 16 Ae ABEZESRDLDIX. &
ERERERHICLEEDbR S,
Q#FIE
ACTR. Russian Stage One. Vol. I. (Kendall / Hunt Publishing Company)
ACTR 37 »* Y H oy 7 BEEEYE (American Council of Teachers of
Russian) DR TH 5, ZOHERE R "F,+ K 7 EILTT, 50 583 68
ERRAEFN TS, COREHD 1 XA BT 3RERBIETB L Z 75
| (5EIX158) s, BEOHEREBLFZ OIS, 72 ) WHEBHF
¥ (ACTFL = American Council on the Teaching of Foreign Languages)
DA 4 FF 4> (ACTFL Russian Proficiency Guideline) & & X, Z O
BlE T 3EBECO»NT T#H (Novice)y O FT~HICHIz>TEBHE D
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BREFO®F VoL 2” (8~ EDLTEINT) L&bE T W MKT
TA2RBEZ>Twd, BHEIEEILUTD4 206 DII-> T3,

1. Textbook 1 (Introductory Unit and Units 1-7 / pp. 505)

2. Workbook 1 (Homework Exercises to accompany Textbook 1/ pp.

270)

3. Audio Tape 1 (Interactive Audio and Drills)

4. Video Tape 1l (Video Program, Units 1-7)
ON S AV

EROEBEFICIEMA~ =2 7 APERLCED . BEITRTCZFHRICKE
DBTITObI T WS, BBY=a7 Vi Vol I"E“Vol. 27 % b2 b D
BoTHT (LEedS>T TRy 5 4BRETEAN-LTWVE), ZOHEIL
UToEyThs,

1. Instructor’s Manual (Introductory Unit and Units 1-14, Tests, Video

Script, Learning Strategies commentary)

2. Institutional Audio Tapes (Introductory Lesson 1-14)

3. CD ROM (Interactive Drills 1-14)
@ DAt

LRAICIFERO WIFEEHAD) 48H. T4 b b “Elementary Russian
I & II” & “Elementary Oral Russian I & 1713, BEAIR0EF¥E L DKL D H -
T RERESHYE T2 L5 T3 X3 Th S,

{Elementary Russian II> 4 #7750 4%,/ 5 [H
D7 7 R L ZHEBR
177 ATRFETL A,

2 ACTFLAA R4 >OHMIZOOTIE F199EEA > F 47 FRKERAT Y « Ha—
O yX e hl7 7 FHAGEFEDFEE, GLRAELE "t 53, Nobl, 1999 &
10 A. pp.311~389) ORI,
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QHERIE

ACTR. Russian Stage One. Vol. II. (Kendall / Hunt Publishing Company)

ZHIEHPETSEE LU & 5 W “Elementary Russian I”O#EE O®RFERICDH
0. 3BT Wk ofh~EDv YT s, & 7TEMTT
50 MBS EINRAZA TV AL, BESEFRTHIE, Ib ZOFHE
DBESE (SEIXISE=T5E) Ky FLTWEEER LI ZOBERE
DOREFIILATDOED o

1. Textbook 2 (Units 8-14 / pp. 436)

2. Workbook 2 (Homework Exercises to accompany Textbook 2 / pp.

268)

3. Audio Tape 2 (Interactive Audio and Drills)

4. Video Tapes 2 (Video Program, Units 8-14)
O A7 ZAVS

“Elementary Russian1”®D ¥ 7 /NADHEBRED Z &,

{Elementary Oral Russian I> 1 ¥ifif /50 43 34 1 [d]
D7 7 A LZHER

37T ADFETH o0, FHELEI R 127 7 AR T ZEEHK
i34 Ao
QO FIF

“Elementary Russian I"I2#¥ U %, Z OFHix “Elementary Russian I"D&
SEMARMEL. EIRTOR, boiFs THWTET, BhomE2HEL
T3,
O IAVS

“Elementary Russian I"IC#¥ U %,
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{Elementary Oral Russian II> 1 8{7 504> 31 [
D7 7 A LZ#ER
1277 ATR#HEE T4 A
Q@ EIE
“Elementary Russian [I”IC¥ LU %,
@y IR
“Elementary Russian [I”IC#¥ U %,

[ 2 %]
{Intermediate Russian I> 2 #i{i7 50 4}, 4 [A]
OF R P RE-& 3.1
27 7 ATEHBEHRIENETNI AL 13 A,
@#EE
1. O.Kagan, F. Miller. V' Puti. Russian Grammar in Context. (Prentice
Hall / pp. 400)
2, O.Kagan, F. Miller. V Puti. Lab Manual & Workbook with Readings
(Prentice Hall / pp. 270)
SEPOFICEHHAENTZ L WS ZOFEBBUIRL 12T, 1Eicox
50 ZEN 10~12 B RIAE N TV E DT, TXNTEKT T 21213 50 518330
120~144 BB E SN D, Lich>T, ZORED 1 & X A5 —D@EHH
60ETHL I L2EZL%0 (4BEIXI5E), I T1I~6ZRHEL L, B
7 ~12 Ei3“Intermediate Russian II"#88% 3 1uiE, BEMICIZ U -0 &
WOEFEDE D LD, ACTFL #4 K54 v Tuwzid, 33BNz T
By DTF~H S WITHET 2HBIBTH 2, RBHEREQE b 51T 6 B
BOLDOTH D,
O PAVA
VIEDORETHAMHOBRETCREREBEO L Z 25U, B> Fi3fdnk
Dy KNDT A MBS 2 FE L, BELDL. Flln Y I AR W
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B, ZITRBERE L THMERS 70 28R L THELTB I S,

“Intermediate Russian I” is intended as a review and continuation of
first-year Russian, with particular emphasis on understanding the grammar
and developing proficiency in reading and writing Russian. Basic pho-
netics and intonation will also be presented and practiced. Russian will be
spoken in the classroom as much as possible, but all explanations will de
done in English.

It is strongly recommended that all students of “Intermediate Russian
I” also enroll in “Intermediate Oral Russian [”, where the emphasis is on
conversational practice.

The textbook used in “Intermediate Russian I” is “V Puti”, by Kagan
and Miller. The first six chapters will be covered. Quizzes are given
regularly. Re-testing is done on any topic if the instructor deems it expedi-
ent. There are no “pop” quizzes and no cumulative exams. Hour exams
are given at the end of each two chapters of “V Puti”. Test scores count
for 75% of the final grammar grade. Class participation and attendance
count for the remaining 25%.

Attendance in any language course is very important; any absences put
the student at a disadvantage and are discouraged. Any more than two
unexcused absences (an excused absence is one with a doctor’s written
excuse or with advance permission of the instructor) will result in an
automatic lowering of the final grade by one-half letter grade for every two
absences. Being more than fifteen minutes late for class counts as an
absence.

Tests must be taken on the day designated by the instructor. If an
emergency situation makes it impossible for you to take a test, it is your
responsibility to notify the instructor (not a secretary!) that same day — or
earlier, if possible — to arrange a make-up time.
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Students are further strongly encouraged to attend “Russian Tea”
regularly. This is an informal gathering every Tuesday from 4 to 5 PM in
BHO004 affording you a unique opportunity to speak Russian with fellow
students and faculty members. Tea and refreshments are served.
(“Russian Tea” i3 K¥BE4E, BMEEHA T Y 7ELITCRITMTH 3
B v 5A0 Y7 BIENEHERIREOS L b4 5T, BHO4 L3R5
VR XEROBYOFERFEED LI BRTBRTH S, BB S5 L1 THHE
2 RO YTELEITE R, HOSECHH33)

@% DA

FLOLHEBEFIC OV TR, FECHEOEO L0 OMBEEHY L TwaHE
AFTHD,

Z 1 & TiEk"Elementary Russian I, II" OEFEIE " Russian Stage One. Vol. 1,
Vol. 27 L BB D %R /2[R U ACTR #RE DOBAIE Russian  Stage
Two” % “Intermediate Russian [I" T 2B THE-> TV EDI L THS
B BENLHBICLS, 250N EPCHZIFVL, BUBHERS L
DIETHoTz, BRHIWACTFL A A K74 TIEBECH»LT: T,
DTF~FD V)WY T 2 “Russian Stage two” i 1058 (D %V “Inter-
mediate Russian I”iZ 1 ~ 5 %, “Intermediate Russian 11”1 6 ~10 3 % 1H4
LTwleZlewwkxd), 1HREODE00BEB~4BIEAETNTBY., 0D
BT O®EY Th 2,

3 REEI (o> 7 « RERWIFRAT) OBFEHR (email&website) 1 L iF, 2000 4 2 B4
DEFRETOREYE "RES, 3. UFo®@Ey —

Qu s 7E—BEAKEA, 4 1 00pm~ On>HY) B —EEAHEH. 5 00 pm~

@F—-F7 v FE-BEAKREH. 7:0pm~ @A N7 E-FHELEH, 4
00~ 5 : 00 p.m.

®7 bETE-BESHEA. 5 10pm~ ®7 47 NE—-HESEH. 6 :00p.m.

DN ET « 7u7F 7B -BEKLESTLAERTE
BITIARRR T, BHROBKEEC OBE. BAEL SHBAOBIEE, VA NI i TRA
T3, bbATNTCEK.AD email 7 FLABFHEZINTED, WOTHRIELD
IS (FWHB) W7 7R8ATER LDk oTWw3,
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1. Textbook (Urok 1-10 / pp. 422)

2. Workbook (Urok 1-10 / pp. 148)

3. Supplemental Grammar Keys: Dialogue Guide (Oral Practices 1-10:
Writing Practices 1-10 / pp. 127)

4, Grammar for Communication: Analysis and Commentaries (Urok
1-10 / pp. 148)

5. Video Tape (Urok 1-10)

6. Audio Tape (Urok 1-10)

{Intermediate Russian II> 3 Bif\ /50 5374 [
D7 7 A L ZHEEH

THRELEEV R IH#EINT,
Q#EFIE

“Russian Stage Two” #ERFER oD T b, ZOHEBIFEOFMIZ
“Intermediate Russian I"OHE@®Z DMEEHED Z &,
@y TN

FREDITED ORERET. 6 ~10F2HLTFEL Tl L, Z
DR EOREHIT A BX15B=60BTHY ., BHFE1IRCLBEL SN BHEE
Bz 13~14ElL a3 T s, REGBEMICIRIZLTOL L
72 TH5 3, “Intermediate Oral Russian I[I”DEE L FR T IX. FEIZT
DI RINLEEETD 5,

{Intermediate Oral Russian I> 2 8i{\; /50 43 38 2 [g]
Q7 7 A &ZHEEL
177 ATR#EEZS Ao
Q#FIE
1. O.Kagan, F. Miller. V' Puti. Russian Grammar in Context. (Prentice

Hall / pp. 400)
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2. O.Kagan, F. Millaer. V' Puti. Lab Manual & Workbook with Readings
(Prentice Hall / pp. 270)

Z OFIH i3 “Intermediate Russian 1”& 7 —IiZR 5> TWaDT, H¥RFE U
BRIFLZHEHL T3, “Intermediate Russian IOy A icdb Ho72 L 5
. "TH< - 39, O S “Intermediate Russian " 22 L TWwWaRIE L &
BLTELZZRWIES S,

O IAVA

& ElZ"Intermediate Russian "D Z N2 EHA LI X512, 22 THHE
BEERLIcy INA R, FEBO X EWBE T Ll &I,

(1) Course Description

This course aims at enhancing students’ communicative ability. In
particular, main emphasis will be out on speaking. All the topics and class
conversation will be consistent with what students learn in grammar class
(“Intermediate Russian [”). Students are always strongly encouraged to
use as many expressions as possible within the bounds of the Russian they
have learned.

(2) Textbook and Materials

The primary material is the textbook, “V Puti”. There will be addi-
tional materials to enhance the language studies and to give students
cultural background, such as Russian cartoons, video clips, Russian songs,
etc.

(3) Homework assignments, Midterm Exam, Final Exam

Students will be expected to memorize some excerpts of conversation
materials and read them by heart in the next class. Midterm exam is
tentatively scheduled on October 14. A comprehensive Final exam will
cover all the topics discussed earlier in class.

(4) Grading Policy

Assessment of students’ performance is based on the following activ-
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ities and distributions. This is not curved:
— regular classroom attendance: 309% (more than 4 absence of classes, one
grade down)
— class participation (homework assignment included): 30%
— midterm exam: 20%
— final exam: 20%
@ % oft

ZORIEELNEE S OF RS ERE LW 2L T, PR
BOEREZRVERETFE o7, DEIOEBIFIZ DWW T, “Intermediate  Rus-
sian I"O@% DOHERD Z &,

{Intermediate Oral Russian II> 2 #7750 53 /A 2 [5]

@7 T A L ZHEEK
1277 ATEZ#EE?2 N,

QEFIE
ACTR. Russian Stage Two. (Kendall / Hunt Publishing Company)
“Intermediate Russian II” & X7 — %22 3T EHZ DT, R CARIEIEH S

nNTns,
@y FINA

“Intermediate Russian [I”0D@ ¥ F /Y ADHBED Z &,
@% Dt

KFBZINTHLDLTORWZEER CH S, HYUBEBLPKEREDIZD
DEFEI N T W5,

{Pushkin to Dostoevsky> 3 #7775 4,38 2 [A]
D7 7 A L ZHEER
172 XA T%FEEIX 28 Ao
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@#EIE

1. Dostoevsky. Crime & Punishment (A Norton Critical Edition)

2. C.R.Proffer. From Karvamzin to Bunin (Indiana U.P.)

3. Tolstoy. The Keutzer Sonata & Other Stories (Oxford U.P))

4. Tourgenev. Fathers and Sons (A Norton Critical Edition)

COMICAFLEHOERIC OV TR )V MNERSNE S L, I EEEY
BRE U O o BRI B 3 2 FEDY 10 /. Ly B b OB E i
THEENIFITEWHBB IR TV S,
P PAV

CCTOVMELZ TR T OO FEBOLEIHBLTB I,

1. Course description

The course covers Russian literature from the biginning of the 19t

century to the end of the mid 70’s. The lectures will trace development of
various literary schools from Sentimentalism to Realism. Works of each
author will be discussed in the context of the major historic and cultural
events of the period. Lectures will include close textual analysis of individ-
ual works. Discussions will include such topics as: images and character of
the city of St. Petersburg in Russian literature and culture, heroes heroines
in Russian literature, ethical, social and philosophical raised by the authors
in their literary works and so on.

2. Course objective and Structure

The course aims at helping students learn the major events of the

literary and intellectual history of the 19'" century Russia, to familiarize
themselves with the method of close textual analysis, to learn how to
discuss various aspects of literature. There will be two classes per week.
Although this is lecture course some discussion sections will be incorporated

as well.
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3. Exams and Assignments
Written assignments:
a) Papers — Students enrolled in intensive writing course will write 3
papers (4-5, 5-6 and 6-7 pages long) during the semester. All others will
write 2 papers (5-6 and 6-7 pages respectively). Graduate students will
write one paper, 15-20 pages long.
b) Quizzes — There will be 3 in-class quizzes, about a half an hour, based on
the material covered in class.
4. Grading Policy
Grades will be calculated on the bases of both writing assignments as
well as in-class quizzes:
a) for intensive writing course: first paper - 15%, second - 25%, third - 30%
b) for all others: first paper — 309, second - 40%
c) for graduate students: final paper - 70%
d) quizzes - 109% each
Attendance and participation in discussions will affect the final grade.
INBAIC D b B AAREEBDY T NAPREERS » PHAL L bECAR S
nTwb,
@% D
2ERED B RERE F THRPEIL . ABBE L, FHYEBLEHLRD
DS L IFHLEE O,

[ 3 %4]
{Advanced Intermediate Russian I> 3 B{if /50 43/ 4 [F]
D7 T AL ZHEEK
179 ATSHELI AN, COREHIBECEEN4E, 3HEMLDOITTHD
2. ZOFIE %8| % #% < “Advanced Intermediate Russian 11”2552 58HEH D
KRB ko, BOBEH 60455 HO 4 BAORIHICHKLES
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., SGEPOLEEEA 3 B, SFEPORER2E. 2 AOHBIC L - THEHY
ShsZ ko,
Q@& FIE
1. S.F. Rosengrant, E.D. Lifschitz. Focus on Russia. An introduction
Approach to Communication. Second Edition (John Wiley & Sons,
Inc. / pp. 370)
2. C.Gribble. Russian Root List. (Slavica Publishers / pp. 62)
BEFEDZ2 12 BT, 1Y 25 — PhHi%, ACTFL V_ABIH A R
ZADIEECTrN: TR OF (1~9%) »o 2 BECHS LT
"Efy OTF (10~12F) CoHvIKEbEURESRTWS, T - #< -
I ~ 869, S ELEBIET, bLLESTCHEANS LT, 18
WI1BEDOHEA, DD 6047BHESE CUE3E, £5E2E) T1ERKLD
N=ATH IS Bbhs, £7HBHEQRISEBENCHERFEHR T2
bDOTH 5,
O ZAV
MERLEED Y ZNAHBEIIRDED

The “Advanced Intermediate Russian I” is intended as a systematic and
thorough review of Russian grammar. Russian is spoken in class as much
as possible, with the exception of explanations of grammar, which are done
in English. All of the following are covered.

a) The FOCUS textbook, Lesson 1-5.

b) Russian Root List.

Quizzes on all the above areas are given regularly. Re-testing is done
on any topic if the instructor deems it expedient. There are no “pop”
quizzes and no cumulative exams. Hour exams are given at the end of
each two chapters of FOCUS. Test scores count for 75% of the final
grammar grade. Class participation and attendance count for the remain-
ing 25%.
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The final grade given by <***> for the grammar part of the course will
constitute half of the final course grade. The other half will be decided by
{***> who teaches the oral-aural sections of the course. The final grade
will be an averaging of the two grades.

(LA T “Intermediate Russian I” 0@ 7 /X X DT LIz b D ER—Z DT
HEF)
SEEOFT WOV T RFHHEEDOEB ZOHFREL TB I 5,
[Mocewiaemocts ¥ pabora B kaacce: 25%
Buzeo - sxk3amen: 20%
Pa6ora c¢ necusimu: 10%
Pa6ora ¢ ¢uibmamu: 10%
Caosapnas pabota: 10%

[TicbMeHHble aoMaluHhe 3aaanust: 13%

\] [@2] [a W L N it
. . . . . .

. Urenne v ayauposanue: 12%

RECHET MY I NRAERS L Yiﬁ@ﬁ%c‘:ﬂbﬂﬂ%%ﬁwt#
5, MEICHEEZZELD, MEORE»E» ¥ LTHRS B, BR
w20 b BREDUAOBM BRI, BELBEVIRUTDH 5,

@% D

THLADLYE, KX 2BENH-Y, ZFERC L > THRHIZFH ZH A

Bz 7:0. HB 1 AHIY OEERED D2 W0 2 ORERT» L bz,

{Advanced Intermediate Russian II) 3 8.7 504} & 4 [g]

D7 7 A L ZHBEEH

REGEEVL L HEFEEINT,
QO#EFE

“Advanced Intermediate Russian I"OBHZERD Z &,
@y 7R

“Advanced Intermediate Russian "OEZEBEO Z L, 7 LEHBEIN T
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N, FEREE D 5% 2 T, “Advanced Intermediate Russian [”Cit 1
~ 4 EH, “Advanced Intermediate Russian 11" Tit 5~ 8 Z ST 5 &5 &
ol:EBbihs,

(Tolstoi and Dostoevsky> 3 H{i7 754}, 2 [H]

D7 7 A &L ZFHEK
1277 ATXRFBEBEIZ LA,
QO FE

1. Dostoevsky. Poor Folk & Other Stories. (Penguin Classic)

2. Double. (Dover Publications, Inc.)

3. House of The Dead. (Penguin Classic)

4, Notes from Underground & Other. (A Signet Classic)

5. The Idiot. (A Bantam Classic)

6. The Brothers Kramazov. (Penguin Classic)

7. Tolstoy. Childhood, Boyhood, Youth. (Penguin Classic)

8. The Sebastopol Sketches. (Penguin Clasiic)

9. Great Short Works of Leo Tolstoy. (Perennial Library)
10. Tolstoy’s Short Fiction. (A Nortpn Critical Edition)
11, War and Peace. (A Norton Critical Edition)

O FAVS

AHIIEHEE LT, 2HOV K-, hEEBK2EOT A b, 1 EREB OB
HIERE/ — b2, ThZN20%DEETHET 2L L TWwE (ELAY
BEARHILEEE L VR - POV TOITbEbEBSLELEHB), 2HDL
R—bh 7 A MIRE, FIH. BFPRE > T3 h, HETHRbN-1ERIC
DPWBTOVOIFHERDL D O X 5 2l LBEL, fBRBH 57 IIEH L
2UNEZ RN (EXANVTHH), BRYIO4BOFELRZ ZKBRL Ta
£9o,

% 1:8H Introduction: Historical Background. Brief biographies of
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Tolstoi & Dostoevsky.
# 238HE Literary Debuts. Readings: Dostoevsky. Poor Folk. Tolstoi.
Childhood.
% 358HE Petersburg. Dreamers & Madman.
Readings: Dostoevsky. The Double & White Nighis.
% 4BHE The Real Face of War (I). Reading: Tolstoi. Sebastopol
Sketches. Guest Lectures
(bhriE 4 BEOY X MR, fERoo v 7 EMEMRIC L2 TRE
R 19T 7 ORB, EWIEEDOLDTH o7z, HEE XEMBER
FRIOBEEE T, KA Ay —FHERT "oy 7 Eiiks twIBHZMML
TWwiz)
@% Ot
DFSRVEEE 1D, BWALHBIER TR L HICHD L300 FAE<T S
B, FIREFLLEBOT, KEBNOERBRTHAL —HICHELT (S A
RONTWSE L, EtARBEYLERTIEM>THNDEDTH S, B
TERISNIZBBEESZVI LU HS5 I, COHEFBERBY AT AZEWVS
EDBOLLERETHD, bb2A, KERLOH@ERIHEVI 2L DHS D
B, FAPZZ7AF—L MAM OFEFERE AHEATHRAYIS 05—
FHBCHHEERLLIzDTH B3

[ 4 35F]
(Advanced Russian I> 3 #7750 5 /& 4 [E
D7 7 A LZHER
177 ATRHFHEEITT Ao
Q#EIE
1. F.J. Miller. Reading and Speaking about Russian Newspapers. (Focus
Publishing)
2. F.J.Miller. Workbook for reading and Speaking about Russian News-
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papers. (Focus Publishing)

CHNIEACTFLAA F 740312 "L, WHLYT2HBETCHE, £
20T, TREDE S0 WEIBCSVHBRYR L I AnEBbiLd, L
B30 TH0 S RENIBEIC 4FH D ZCORETIHI5ETH &5 E20BBKRT T
ERILICBD, L LEBCRRECEEFE 2D FDBLIZEL
reBMBEAINh, HBBCE»hABMIEC 2 20T, "1, & M1,
TIRT DI RINDII LW >TWn3,

O PAPA

CITRY I NAPLRBEZRTMA 2L CRIFTB I,

Classes on Monday and Tuesday are devoted to work on Frank Miller’s
“Reading and Speaking about Russian Newspapers and his “Workbook”.

The class on Wednesday is devoted to work on developing listening
comprehension and coversation based on Russian films, excerpts from news
programs, commercials, music video, and other programs from Russian
television. Our first feature film will be Adam’s Rib.

Thursday will be reading day, with readings based on short literary
selections, newspapers and magazines. If you would like me to include
readings from your area of interest, please tell me. For most efficient use
of class time, please prepare readings at home. If you have not prepared
the assignment, please tell me before the beginning of class.

In addition to the work discussed above, each student will be asked to
present one oral report during the semester and to write three compositions
based on the materials covered above.

Attendance: Your attendance is required since much of the oral work
will take place in class. Your grade will be lowered if you have more than
3 absences.

Grading: Homework and participation in class will constitute the single

most important elements of your grade and will be based on your prepara-

o4



U o ¥ 758 « X% 1999~2000 MM A A ¥ — (83KE—)

tion of homework assignments, readings, grammar exercises from Miller,
and the oral report. This will constitute 509% of your grade; quizzes and
tests will count for 309%; compositions - 20%. Late homework will not be
accepted unless you give me a reasonable explanation of why it is late.
(ZZTHPRR D BEOBEREESEHREIALTWS, bAAHTBEHICEH
«Adam’s Rib» ® ¥ F U & L 1 ¥ 7 OESE «Mrorw» BeFHT 5 Ok a © —H3EcAf
X, FELTBLEIREWIERYD-T)

{Readings in Russian Literature I> 3 B[ /754 i 2 []
D7 7 A L ZHFEY

179 ATSHEEZITA (35123 A0 v 7 ABGEENERHFE
Q#HBIE

1. G.Struve. Russian Stories. A Dual Language Book. Pyccrue Paccka-

3st. (Dover Publications, Inc.)
2. U3 Pyccroi Xydoxcecmeennod [lposet. Pages from Russian Fiction.
(Pycckuii S13bIK)
3. Rosengarant, Lifschitz. The Golden Age. (John Wiley & Sons, Inc.)
19~20 DB b REREH > I s OFEBFE I, HR "B KEBRT
LTH?D, RBBELEEROM, FRL D Z LT, RYIOFEETHE
SRR RS, RUABICLELMNEESE S, ZOHPFS (BB S5A
Oy 7EET) fTbhTwi,
(O ZAVS
“Readings in Russian Literature I” & “Readings in Russian Literature II”
WFFDY FNABMBEZ/EL TBI Do
“Readings in Russian Literature I & II” is a two semester course which
covers 19 century Russian literature in part I and 20" century literature in
part IL
Given limitations of time and desirability of representative sampling,
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selection of material in both courses is restricted almost exclusively to the
major practitioners of the Russian short story (Pushkin, Lermontov, Tur-
genev, Tolstoy, Dostoevsky, Chekhov, Bunin, Gorky, Zoshchenko, I1f and
Petrov, Oresha, Zamyatin, Babel, Bulgakov, Nabokov, Aksenov, Solzhenit-
syn). For variety (linguistic and cultural), “Readings in Russian Literature
I” includes a fairy tale or two and “Readings in Russian Literature II” — a
movie script and video. Occasional videos on major writers are shown and
discussed and, if there is student interest, a few poems are read and
analyzed (Pushkin, Blok, Akhmatova, Mandelshtam, Voznesensky, Evtu-
shenko). Class is conducted in Russian.

“Readings in Russian Literature I” begins with a brief introduction to
Russian literary terminology. In “Readings in Russian Literature II” two
short critical articles are read to expose students to the terminology of
Russian literary criticism. In both courses whenever possible (809% in
“Readings in Russian Literature I”; about 45% in “Readings in Russian
Literature I1”), dual language texts (facing-page) are provided as a time
saving device. The focus in both courses is not on translation, but re-telling
and literary analysis.

Basically, the courses cover and complement aspects not emphasized in
“Advanced Russian I & II”, that is, those of self-expression: speaking and
writing. To this end, students are asked throughout the course to retell
short stories in class and to write out a brief summary of each reading
assignment. At the end of each reading selection students write a composi-
tion about the theme. Towards the end of the course, as students gain in
proficiency, retelling is de-emphasized in favor of broader ranging discus-
sion and the writing of summaries is abandoned entirely. On the other
hand, in the second part of the course students are asked to give two brief

oral reports. The audience is encouraged to ask questions.
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The goal of the course is to develop a keener awareness of literary
texts, to develop the ability to organize verbal material, and to increase
self-expression in Russian.

Grades are based entirely on class participation, oral reports, written
summaries and themes. If it becomes necessary, the teacher reserves the
right to give translation quizzes and questions on the assigned text.

@ Al

v 5 )N A2 13 “Advanced Russian 1 & I3 v ¥ 7EOXFHIBET] &,
“Readings in Russian Literature I & 11”130 ¥ 7 SEDHEBIRIEESI 2 BB T %
ROORETHLZ EBBHEINTWEY, ZHETHERTIE., P2 L bil
BRAS TR T Y 7 EBOREIEE I BR D72 OFEND Rip o lo 2 L 2w
¥oh, XFEHTRRV, AEBEEL L L TOERLz O L TES 2RI NT:
KRECTHD, BERKETIEZS LLBEREBEMNS D30y 7 AEHITZT TH
D (kN4 U YAV BAAKESER T 5L TH), vy 7 AEETD
HZAEVIBTULBRTEROCEELRDTHEI N2

(Reading in Russian Culture, History and Society I> 38i{i7 755> 3 2 [g]
D7 T A L ZHEEK

SHREEEVPBO-DICHEINT,
Q#EE

HUHEERET 7 AN (AEMNS), FlEE->Tw 2B REFEFRIUTO
b D,

1. C.H. CoipoB. Cmpanuuse Hcmopuu.
2. Ilpasocaasnas Llepkoes, Kamoauyusm, [Ipomecmanmu3snm, Cogpe-
mennoie Epecu u Cexmor ¢ Poccuu.
3. 3.JI. dma. Mycopeckuil.
4, A.I'. JlocroeBckas. Bocnomutanusi.
F-EBD EFohTwa b Ey 7 BETOHEY,
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Baaaumupo-Cy3saansckoe KHspkecTso.

Hexnocte Kamus (Boroato6oso v [Tokpos Ha Hepaw).
JIy60K.

JyxoBHasi Arpeccusi npotus Poccun.

SkyMenusm (= Ecumenicalism).

Tpareanst u Beanune Xynowuuka (Mycoprekoro).

Bocnomunanust u3 xu3sun ¢ .M. JIoCTOEBCKUM.

X NS e

Kueso-Ileuepckan Jlaspa.

9. M.HM. I'innka.

7I7A MR T LDV, D 0 Bl B, Ei. TELC0
—REDHLVBEMEL SR IRLIANT T4 — BB LI CEEIR T
Do TR UIFEERIC DL T, SR W -RIB L OBA 2RI 210
bHHT, HEVREIN LWL S TH 3,
P FAP

KB/ TNABAFTER Lo, 0y 7ELFRICESICET.
TRbbMHERBRETLE T 2RETH L D2 &, TLWISIBE > & B
B, MEEL O TRROBO R PBEM,ICBBAL TR 0T, 1 HOEE (75
77) TMMR Ty TEOBHRE 2 N — VHiBRSMEENISEEE L0 L Th
Do

(Political Russian> 3 #{if /50 53 /38 3 [4]
D7 7 A L ZHERK
17 7 ATEHFEZLT A
Q#FFIE
N. Simes, R M. Robin. Political Russian. (ACTR: Knedall / Hunt)
CNIEACTR B ACTFL A K54 2 %5TC 918, "%k, O Rus.
sian Stage One”. “Russian Stage Two”. “Russian Stage Three”\Z#5v> T 5l
ELY: Trhigh, B s TER W CoEENERIED 1MThH s, 2 il
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FROAZEHE 138 (£ 7., pp.280) 35, ACTFL A A FZ A4 >Dw5 Trhik,
DLEs TEF OTF. 28 (&£ 7EFE, pp.220) » "Ly T "EK
DEETEIN—LTWVBEEZOND, 4EFLRFRENRET 2 IO
HT#EME a0, FE2HLPITH2, LrLERSHEE LI, E2
IO TH00BMEINEBEAZTNTEI S, 505EL245H (3
BIX15#) O ORE TRLRINICHIEEERS o MARREFEPERS
haZlizks5, |

@y F/NR

ZZTHBESZTEBAL LD,

The goal of the course is to develop the student’s functional proficiency
in all language skills: reading, listening, speaking, and writing as well as to
develop an understanding of Russian political culture. The topics covered
will include, but will not be limited to official visits, international negotia-
tions, economics, national security, arms control, etc. You will be exposed
to authentic materials from the web and Russian media.

After completing the course a student who has successfully mastered
all the materials should be able to attain the following proficiency in
Russian:

a) Speaking: advanced or advanced plus with regards to politics, national
security, and economics.

b) Reading: advanced or advanced plus with regards to politics, national
security, and economics.

c) Listening: advanced plus for the areas mentioned above.

d) Writing: advanced for the same areas.

e) Culture: knowledge of Russian political culture.

Students entering the course are expected to have the equivalent of 3
years of Russian.

The midterm exam is a 20 minute Russian Video, produced and directed
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by YOU!
Grading will be based on class participation, homework and exams as
follows:
a) Class participation: 35%
b) Homework and tests: 25%
c) Midterm exam: 25%
d) Final exam: 159
(“advanced” & “advanced plus”izZhFh " bk, T, " E#, FEEERL7-
ACTFL # A4 F 74 D Lv~ULER)
@ ot

Z OFE X “Business Russian” & BRFERHFEIC 2> T T, Rl-—#AHsEY L
Twb, “Business Russian”®#RIE b £7:. ACTR & O _E#E H FEH
BBV —-XDO1MTH 5,

N. Milman. Business Russian. A Cultural Approach. (Kendall / Hunt / pp.
201)

KB T ANEWD 7570 A 0F¥4d, BREEEVLAVLE,
L. XERB®PrELwL, REEERBEISTEL L ETIXRLTWizh, i
PICREED Y TNARRTHD L, BERBOTELZI TCOARELRDIZ, 20
IZERELIZBOTFHEE TERINTEB Y, i &y I3BR L
BEZEEb S,

{Russian for Graduate Students I> 3 #7504 38 3 [A]
D7 7 R & ZHEK
177 ATRFEETA, 2B 4 N30y 7EY¥E,
Q#HFIE
1. P.M. Arant. Russian for Reading. (Slavica Publishers, Inc.)
WHIEEHD S LB I ERERCBOLLXETLOEEAEKRETH
%o S0 REIBECIEDOZORIETIER, 220 R0 Z0HEREE "1, T10
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T, TIOBIRET I >ER->TWS, THIL - 857, ORI & ICOT
WOT, ZOHEE LERLLEFE, HEPO I TAT PP -2 ZICDO0
Tk, BEEFCADRCEAAMNVEBLU UERER T LD I ETHo Tz, &
D1 7 AL HWORICZITE -2 E 24 vic XX, “Elementary Russian
I, II” THAEFEH L. “Intermediate Russian I, II” T DO TCHEAL Tz ~*
NV FHIEFEFE “ Russian Stage One” & “Russian Stage Two” %91 . BERIE
WHEBEE “Russian Review Grammar” (Slavica) FA “Russian for
Expository Prose” (Slavica) 28 T3 X5 ThH 5,
O A ZAVA

FEEOFABRIC Y OR2ED D &0 BB ERER (£ IR 3IBREDT
AMNFELBIVATNTVE) BESI NPT THS, ZhrCIhiFZvizn
B AATIROERED LS ThHhb, $LFMELEIRIZYHESREHRT
40%. HLII3IEDTF AR ENFN20%T. TORFCLI-oTHEZNS
5LEZENOETIHEAIN T, WTFRMllLWI ERBEXAA NV EEL TH
EREUCREHEL T HEDIETHo7,

4EERD BV KREBRETO VT EPBBEIC > FEDTOORE S L <.
1 FEMTXERZ IR T ", TR ZEZHNELTWE LI TH
%o
@z DAt

TARTOBEOH YUK B IMEZONE. MREEERFH. MAEOERESE
BLYEXANEFROAK ST, HEOBHEES LEXAA VERZY INALE
biIZHHe L, ZELLDT 72 ARKWOTHRIGTE AL > TS
e IZWMELTEI I,

[ KBR]
{Russian for Graduate Students I> 3 H{i 75043 & 3 ]

D27 T A LZHEER . 4 FENROFELAEIE DHZBE,
Q#HFBIE 4 FENROFELEIE DESH

61



CULTURE AND LANGUAGE, No. 52

@Y 7R 14 ZERNROFARIHOHBH,

{Proseminar in Russian Literature> 3 8ifif 754> /38 2 [A]
D7 7 A L ZHE

172 A TRFEEIZ3 Ao
Q#FIHE

1. Warren & Wellek. Theory of Literature.

2. David Lodge. Modern Criticism and Theory. A reader.

3. Matejka & Pomorska. Readings in Russian Poetics.

4. lurii Lotman. (a) Analysis of the Poetic Text. (b) Universe of the
Mind.

Bakhtin. Dialogic Imagination.

Morson & Emerson. M. Bakhtin. Creation of a Prosaics.

Maguire. Gogol from the Twentieth Century.

Heldt. Terrible Perfection.

Lo

Costlow, Sandler, Vowles. Sexuality and the body in Russian Litera-
ture.

10. L. Ginzburg. On psychological Prose.

ORI SRR BRI A Ty FERTWER, 2 TREES
5, BB EFHFEOZECB LR EE IS L34 520R L L-ER
HT., XEHERPXFEMRESHFROPFLERL T 5,

@ 732

FHEBCERTEOEEIEROE, HH0IEIMERIVEI LY TOIATY
Ho FIFHEEHEL 2L 3RBIDOLVKR—bOT—< EEHA, BHOT—< L%
KALEBFO B TEN TG,

D% ot

FRECOE, HEHEICET 2 CEBRAEE CHBREDO BTk > Tw
5ZLTHD,
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{18 Century Russian Literature> 3 87 754 H 2 [0]
D7 7 A L ZHEEH

127 7 ATR#FEEHITI A
QHEFEIE

<A> Komepust:

1. .M. douBusun. «bpuraanp», «Hexopocb»

2. B.B. Kamnucer. «516eaa»
<{B> Tpareus:
1. A.I1. CymapokoB. «XopeB», «IImutpuii Camo3BaHeL»
2. S.b. Knspxuun, «Baaum HoBropoackuiny
3. B.A. OzepoB. «/Imutpuit [IoHCKOM»
<C> Cartupa B dopmasbhoM ctixe (Formal Verse Satire):
1. A.JL. Kanremup. «Catupa I»
<D> Ona:
1. B.K. TpeasixoBckuil. «Ona TopKecTBeHHass 0 caave ropoaa I aaHcka»
2. M.B. JlomoHocoB. «Oz1a Ha B3ATHe XOTHHa»
<E> Tlo3ma:
1. B.M. MaiikoB. «EJuceli, nan PazapaxenHbiii Bakx»
2, W.®. boraaHoB. «/lyllieHbKa»
3. M.M. XepockoB. «Poccusiia»
EBRTNVY vy —T 4 VOFEFOBRINFEIN T L, $LEELES
XERD#ET b N T3,
OPSPAV
BEBICREE THRATBLARNEELB L USFXEBEREN TV, &
B1~20HOTET BHLLIEFRORE CODVWTOEETHY . 3MEH
DRI HHAERY v YV ER T ORRIERICDOVTDOERTH > 72,
@F D
ZHEETTARCKRERETDH 25, BHEBERTEH DD 50~200 BE ED
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DD VWIIBFEXMAEIC—L, x0T E ST (FSITURTS,
b 5 VWIEBEXREFHA. DOH->THEEVIHRTEDSNLIDT).
DO 7ELSWEMS T, 1SHEO TS 7EE, FhLETHRES L
T E VR D ERELRFEDE S Thote, LBV ABREEIAR2AET
RS 7 ATHY O L HEBICRZNIZEEFT L TV aBEFidhw
KD ThHolz5--

(19" Century Russian Literature I> 3 #7775 4 /5@ 2 [
D7 7 R L ZHER

177 ATRHEEIXS A,
O#FIE

<{A> Narrative Prose:

1. H.M. Kapam3uH.

«beanas Jluza», «Hartaabs,, 6Gosipckas 104b», «Mosti Hcnosedb»,
«HyBCTBHTEbHBIA W XOJOAHBIH», «Pblllapb Halero Bpemenuw», «l Ilucbma
PYCCKOr0 MyTellecTBeHHHKa».

2. A.A. BectyxeB—MapJHHCKHI.

«Poman u Oubra», «Beuep Ha 6uByake», «BTopoii Beuep Ha GuByake»,

«Hcnbitanme», «CrtpailHoe rajaduer.
3. A.C.Tlyuxun.

«I'loBectn nokotiHoro Meana IMetpoBuua Beaxuna», «[TuxoBasg aama»,

«Kamuranckast aoub», «Ily6GpoBckuii».
4. H.B. I'oroub.

«MépBblit nyum», «Iletepbyprckue noBecti», «Beyepa Ha XyTope 63

JIHKaHbKH».
5. B.®. Onoescxkuil.
«Pycckne Houw», «KuskHa Mumu», «Kumxna 3usm», «Canamanpa»,

«4338 ron»
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6. M.IO. JIepMOHTOB.
«["epoii Halllero BpeMeHW».
(duzMoNOrHUeHCKHH Ouepk)
7. J1.B.I'puropoBuy. «Iletepbyprckue 1iapMaHILHKH».
8. M.KO.JlepmonTOB. «KaBka3zewy».
9. U.C.TypreneB. «Xopb 1 KasmHbu».
10. H.W.INauaes. «llerepbyprckuii hesbeTOHHCT».
(B> Narrative Poetry:
(a) Ballad
1. B.A. XKykosckuil. «JTroamupa. Pycckas 6aiaaza, nojpaxanue Bup-
repoBoii JleoHope», «CBeTJ/iaHa».
2. T1L.A. Karenut. «OJbra», «Y6uita».
(H.W. MopnoBuenko. «Pycckasi KpuTHKa nepBoii uetBepTH 19 Beka»,
1959, cc. 146-157, 166-168)
3. A.C.Ilyuwkun, «Kenux», «YTOMIeHHUK», «ByApbIC ¥ €r0 CbIHOBbSD
(Tomac BenuoBa. «HeycToliunBoe paBHOBecHe»), «Boesoaa».
(M. HosukoBa. «Hcnbitanre», Bonpockl Jautepatypbi, NelO, 1983)
(b) Narrative poems:
1. A.C.TIywkus. «KaBka3ckuii mieHHuk», «llpirane», «lloarasa»,
«MeaHbil BcaHuK», «OHEruH».
2, M.IO. JlepMOHTOB. «/IeMOH».
(c) Drama:
A.C. I'puGoenos. «I ope oT yma».
A.C. TlywkuH. «bopuc I'oayHoB», «MaJjeHbkue Tpareiun»
H.B. I'oroab. «PeBH30p».

M.IO. JlepmonToB. «Mackapan».

S N e

. JIT. Jlenckuii. «[IpocTyIlKa ¥ BOCHHTaHHas» (BOAEBUID).
DM, BEARBEXROV A FHBEI TS,
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O FAV
REBICREIOERBEEI OB TR S I, FATE  REEH L 2% W
DBIER SN Tz, 18t e > 7R, 260 b HEFBETEODIC
MEETHPROVOBOIL—2ED, L2bE R TRESH W, KL X
AT —TEATASYZHE->T, V—VEX 70 TEROKER,; FTHE
‘EINT, B A A —TI13"19* Century Russian Literature 11”2353 &
N, b5 =327, FAMNZTIAF—, PVAML 2T F—=V T, Fav
Fx7, 7x—b, Fz—RKT7REBEENRLTZETTH S,
@% Dt

M8ty 7%, & TI9tida s 7%, O 2RHZ T ToL. HEEHI
BEOTEEZLIDETHEPRYDIALF—NPELEbAS, ZHIZL
THRFBROFOFMEICIEZ, 70—« ) —FT 4 7 DL D REBENT O
THA2I0EB -2 THHo T,

{Tolstoi and Dostoevsky> 3 Bifif 754 /582 |
D7 7 R L ZEEH 3 EERNROFELRIE OESHE,
QFEME | 3 PFERROFELEIEHOHEBH,

@ TR I 3FEMROFARIHOEBMHE,

CRussian Drama)> 3 Hifir 7543 8 2 [
D7 7 A L ZHEH
ZHEAEELR . FHEsnY,
O#FIE
Segel. Literature of 18 Century Russian, I & II.

Senelick. Russian Satiric Comedy.
Grrene & Katsell. Unknown Russian Drama.

Noyes. Masterpieces.

S P

Pachmus. Women Writers in Russian Modernism.
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10,
11.
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6. Reeve. 20" Century Russian Drvama.
7. Greene. Russian Symbolist Theater.

8.
9

Reeve. Contemporary Russian Drama.

. Lyons. Six Soviet Plays.

Classic Soviet Plays.
Five of the Best Soviet Plays.

@ F/NA
EBETIY ET o2 FEDER EMERBZLUTOHEY TH %,

[ Y
D

12,
13.
14,
15,
16.

17.
18.

O 0 ~3 S Ut e N =
. . . 0 . . . ) .

Sumarokov. Domitrii the Imposter.

Fonvizin. (a) The Brigadier. (b) The Minor.

Kniazhnin. Misfortune from a Carriage.

Pushkin. (a) Boris Godunov. (b) Little Tragedies.

Griboedov. The Trouble with Reason.

Gogol. Inspector General,

Turgenev. (a) A Month in the Country. (b) The Weakest Link.
Ostrovskii. (a) The Poor Bride. (b) The Storm.

L. Tolsoti. Power of Darkness.

. AXK. Tolstoi. Death of Ivan the Terrible.
. Chekhov. (a) Platonov. (b) The Bear. (c) The Seagull. (d) Uncle Vanya.

(e) The Three Sisters. (f) The Cherry Orchard.

Gorkii. The Lower Depths.

Blok. The Puppet Booth.

Kuzmin. Venetian Madcaps.

Sologub. Vanka the Steward.

Evreinov. (@) The Fourth Wall. (b) Theater of the Soul. (c) Merry

Death.

Maiakovskii. (a) Viadimir Mayakovsky: Tragedy. (b) The Bedbug.

Bulgakov. (a) Zoya’s Apartment. (b) Crimson Island. (c) Flight. (d)
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Last Days.

19. Pogodin. Kremlin Chimes.

20. Vishnevskii. Optimistic Tragedy.

21, Shvarts. The Dragon.

22. Some Plays by Vampilov, Shatrov and Petrushevskaia.

ZOMICH | FFERBDH 2FHE DI LW RS T, BADOER
DHADBET SN TREH, I TREFT 5, IhsOBRFERIICOHEE
HOHTET - ERBO TN CHEHRT 7 X M S#i> T 5 D EEAT
HDLOTIER, TNTH U Y TEE - LETOS—DFFITF, YREE V2,
FETHEREZEROCLI I EVIERVPHEINA TV S,

N 8 ~10 KARE DO L R— b 3[EE (18, 19, 20 4 OBEI» & 2 F h
1 DER), VRO THXLLTDZ FACBIE SV EYTF—YarB
FUBREBMCE->THBINE I L B->T 05, EIERBR&LVE—H
25%. V¥ T —va v E@EREMB 255% %> T3,

@% Ot

IOBRHEVL, TI8~19 g v 7 X%, tun, BESNLEBE LI
ETLERPB L D IZEN SN DD, ZTOIE LA CH— B AFELRARET
HoT, ~RIEREN TV 2 NEFEOBHEST 2HE o, ZHELEHG N
E—T5L5%>T0w5DIC3I b Branl, REROBEROT, K
HETXEEBHL . BEShIERPEFELADO L O 2RI LSS
I S EASNIE, FRREINCIIESOLZDIZO BB LWV I ETHS D,

{Pushkin to Dostoevsky> 3 #i{ii 7754} 3 2 [g]
O7 7 A L ZEER 2 FERROFARIEOES R
QOHEEIE 2 ZERROFARIHOEESR

@y I3 12 FERROFILFIE OEBH
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{Political Russian)> 3 {750 5 3 3 [l

D7 7 A L ZHER A FERNRORLFIHOHESR
QERIE | 4 FENROELEIEH OHSH

B TR A FENRORLEIE OHER

3. fm

!

A N X EESER SN DT TR, v T WERIZFCELT
WEIE. AV F 2L THEFETORY A CTCHF LWALBH 2D THE
RS THb, ThTH, MELRIET LS, HFze525 8051
Sy PO L HEBRAERSRLZEWSI 7Y Ry PRIDERE LD 0
BEHSITHHLTWSEIEB. ROIKERIRETHS I, 27 ABDH 5 W»id A
DY ANC O Y T ERRL ARSI L TWwE T A, a7 IIH
BENSEL S BV, OV T ARR S EB L B ko BRD R HELB &
CHEESEI LT, ES2EhLTT Y N7y MUOBRERELTHF N2
T2 LR, XEHTERVIRAY O Y TEFRIOFEREL L VELICL
T NLERBbNWELETH S,

F:4 VT 4 TFREEFMBRFETRREOKE &, FHERDPIEAROS
BEXICKEREVEHZ LTV, BB Ty 7 2 @NT 54 X2 hOH
BIZbERRXHEHILbENT VL, BEMHB L R THEESR.

Y— N OHOWTES, UV TEBIEEREN, TIA VT AT T RETIEUED
CHEBITBINTVLINOTHD, bo kb7 AV ATy TEFEADK
BEALARBILTBY., 29 LAY MR IFMENH DL LEbL
i, BEROWE SHOETNOBEVDIDERLELE2ZRVDIZH, ZNTH
LA T v 7 E2RNT, DR b u v T XEHEMTbh T 2 LiE
EOMAZ L HE LS, v 7T 2 Bk e KFENER D & it e
KA. BERH SR, FLiED SItimE~, JLfEED» S AN F R I BT
O EERHECET TO L nThsbH, Hix - BEREHIL S % AE
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